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11} Emptanger/Konto-Nv, baim Lisferanten 00006052/001 . 12) Elngangs- unt! Bearbellungsvermerke 13] Ny, Lieferscheln
Magna PT SPA L | Our ID number: 2
Via del Clelamini 4 = | DE133785574 5061210
70026 Medugno (Bari) Your iD no...:
ITALIEN IT04886850728 13.12.19
{5} liofarant U. Absender/Kento-Nr. belm Empi&nger {6) Fraclu {7)_Anllaferung {Ist} Rechoung
SN: 91012728 : 4l | [ontet | [Weggon | Tspedtieur @) Nr.
Richard Bergner EUR Ertohigut | jFromdlzg.
Verbindungstechnik GmbH&Co.K& Ellgut Elgantap,
Bahnhofstr. 8-18 Expraft 8] vom
81126 Schwabach , Fost
| {10} Ihre Zalchen {11} Besteltung Nr/Datum 5) Zusatzdaten des Bestellers | %21 Unsare Abteflung 131 Hseusruf 44 sere Aultrega-Ne.
430 550003183002 Fr. Séger - 1670 09122/
6.12.19
{19} Veraandert {20) fralfanirel {21} Vaipackungaary 122} Versendzelchen [23) Gesemtgawichl kg {24)
DHL Halien beutto netto
X _ | below 552 504
e ] oAbl
e
e | e
; e 3 N
{211 Vetpackungseinzelhelten {30) (31) {40} Emplingsrvarmerke
29) Bazelchnung der Liefarungflelsturiy Mengo Elnhgit Menge {fst} + /- Vermetke
1 | 2507604800/NEU 12000 pe
273583F1 RIBE CGewindebolzen ,
M 10 x 80,5 10.9 géé‘él/
EC level a vom 12.12,2012
Container 32 /Xarton
300 pc

Batch number 05769020000

1/Buropalette : /lyo {573 /s:(f
2 /Karton QOO EE?P 95 )7?

300 pe
Batch number 05782800001

6/Karton
300 pe
Batch number 05769020000

1/Europalette

Terms of dly.:
FCA (Incotermslﬁ’ 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they willl be directly forwarded abroad

WUEHMNE+HAG EL sl
ACCETTAZION E MERCE
Quantitd dichiarata: ‘{ Lssp '
Quantita effettiva: )
Tipo lmballaggi?: (7?609 L2400
Quaptita Imballi: g - bl @
1

Conformita alle schede d'
Data contrallo: A% {
Firma

=

{42} Elngangsvermetke {43t MangangrQfuny {44) Giheprdiung/Prafberioht {48) Empidngor {46} Rechnunpsprifung

Datum

Nama

RIBE-InterForm (LS/200802)
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

| Transport Order Ly =) 7/ A4
N \_ _ - — A A Gy —
Mittente N° partita (VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
13-DEC-2019

RICHARD BERGNER VERBINDUNBSTECHNIK

BAHMHOFSTR. 8
D—-91126 SCHWABACH

Indirizze del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address
" Orercde © NUE~EC-1519330
Condiziani di trasporto/Delivery terms | [ndirizo terminale
Terminal address
fnadon, [ ol DHL FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA omie & MUERNBERS
Consignes VAT-ID-No. Dsdoganatn D ron sdoganate
deared Undezred PRESSBURGER STRABSE 7
fupdl [Jeneni | D-90451 NUERNBERG
MAGNAR PT S.B.A., PLANT MODUGND Dﬁyd;gigag. Dgi:wdog.nggpag. Teli+ 49 / 911 B&3I3 O
o | Fax:+ 49 / 911 9633 323
Vipg DEI CICLAMINI 4 i
170026 MODUBNO EXW
R:Isdi%irazilogg mmrpt!elmemare Num.erg1 di dossier
g Lo o]
Indirizzo di consegna della merce Siona nsho n:surance IE’?E’P...'?”F@GES.:S.:‘Q
Delivery address I:' 8 1o
e Riferimenti del cliente
Ealu‘ra ' Eaiorefda_assimrare Customer's reference
ey Vakeforinsione b T e TNW-7 40632
Bemqlna]_di armivo : Iéluméro te]!efonlco
atioe.terminal ontact tel,
BHERY + 393 / 80 5p1561;
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
PARTS 828.0
3 | PLE |PARTS
3 | PLE |[PARTS
Paso tassabile in ki Totale peso lordo In ki
EX WORKS - Payable weight In Eg Total g'rjoss weig%éri]n Eg
1.300 €. Q0 8&8.0 828. 0
Din. % anx mx tm= m? M
Richieste particalari / Special consignments
f" 1
Istruzioni particolari / Special instructions ! Allegati / Enclosures
- )
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tzansport order (POD) Stamp and signasure of sender
upon delivery of the consI%nment. Pamages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario / Tima Orario / Time KU EH N E +‘ N AG E. L S.x.l

N odugno (BA)
Via dei Cldarplﬂléff- 700%_9, - \
Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome d! chi firma In stampatello P} i
Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters 1 «
17 4 g

o

[ o
- b/ F et
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tﬁﬂi@@jﬂh&ﬂéﬂNﬁéﬁ&gﬁ Q;krg),'
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCdN{\}E%,ogS'ﬁTrﬂ?ﬁﬁ@ﬁ@l’.ﬁ.ﬂ'ﬂﬂﬂtﬂ "




